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MC162
Wireless Massage Cushion

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance,  cleaning and user maintenance shall not 
be made by children without supervision.
The appliance has a heated surface. Persons insensitive to heat must be careful 
when using the appliance. Use heated surfaces carefully. May cause serious burns.
Do not use over insensitive skin areas or in the presence of poor circulation. The
unattended use of heat by children or incapacitated persons may be dangerous. 

This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.

For the purposes of recharging the battery, only use the 
detachable supply unit provided with this appliance. To reduce the risk of burns, fire,
electric shock, or injury to persons:

 

this appliance contains batteries that are non-replaceable.
The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance. 
The instructions are also available on https://www.synca-wellness.com

Wireless Massage Cushion
Model : MC162

DC12.6V 2A
25.2W

Battery Capacity : 11.1V 1800mA

and charge a battery.

RISK OF FIRE AND ELECTRIC SHOCK.
FOR DRY LOCATION USE ONLY.
DO NOT SHORT CIRCUIT.
DO NOT DISASSEMBLE OR REASSEMBLE THIS DEVICE.
DO NOT USE IT WITHOUT INSTRUCTION.

2. Press “Power Switch” for 3 seconds to start massage and to power off.
3. Press “Function Switch” to change the kneading direction. The preset is clockwise 

kneading massage(2D massage); Press “Function Switch” to change to anti-clockwise 
kneading massage(3D massage). Press “Function Switch” and hold for 3 seconds to 
turn ON / OFF heat function.
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MC162
Draadloos massagekussen

Naam: Draadloos massagekussen
Model: MC162
Nominaal voltage: DC12,6V 2A
Nominaal vermogen: 25,2W
Accu-capaciteit: 11,1V 1800mA

Het product reinigen en onderhouden

1. Reiniging
Zorg ervoor dat de schakelaar in de uit-stand staat voordat 
u het product gaat reinigen.
Controleer of de stekker uit het stopcontact is gehaald.
Gebruik een droge doek om het product te reinigen.

Let op
Gebruik geen benzeen of thinner en andere agressieve reinigingsmiddelen om 
het product te reinigen. Als u dit wel doet, kan de kleur van het product vervagen.

2. Onderhoud
Zorg ervoor dat de schakelaar is uitgeschakeld en dat de stekker uit het 
stopcontact is gehaald.
Houd het product schoon en uit de buurt van een natte omgeving.

Made in China

Correcte verwijdering van dit product

Deze markering geeft aan dat dit product in de hele EU niet met 
ander huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Om mogelijke 
schade aan het milieu of de menselijke gezondheid door 
ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen, dient u het 
product op een verantwoorde manier te recyclen om het duurzame 
hergebruik van materiële hulpbronnen te bevorderen. Voor het 
inleveren van uw gebruikte apparaat gebruikt u de retour- en 
ophaalsystemen of neemt u contact op met de winkel waar het 
product is gekocht. Ze kunnen dit product voor milieuveilige 
recycling meenemen.

GEBRUIKERSHANDLEIDING

Deze handleiding moet bij de hand worden gehouden zodat 
u hem gemakkelijk kunt raadplegen. 

Het is uw gids voor een veilig en efficiënt gebruik van het product.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Bij het gebruik van het product dienen altijd alle instructies en 
basisvoorzorgsmaatregelen in acht te worden genomen, inclusief de volgende:

GEVAAR – Om het risico op elektrische schokken te verkleinen:
Haal de stekker van dit product altijd onmiddellijk uit het stopcontact na het 
gebruik en voor de reiniging.

WAARSCHUWING – Om het risico van verbrandingen, brand, 
elektrische schokken of lichamelijk letsel 
te verminderen:

1) Laat het product nooit onbeheerd achter wanneer het is aangesloten. Trek de stekker 
    uit het stopcontact wanneer u het niet gebruikt en voordat u onderdelen aan- of afbouwt.
2) Gebruik het product niet onder een deken of kussen. Er kan overmatige verhitting 
    optreden en brand ontstaan. Elektrische schok of persoonlijk letsel.
3) Nauw toezicht is noodzakelijk wanneer dit product wordt gebruikt door of in de 
    buurt is van kinderen, invaliden of personen met een handicap.
4) Gebruik het product uitsluitend zoals beoogd, en zoals omschreven in deze 
    handleiding. Gebruik geen toebehoren dat niet is aanbevolen door de fabrikant.
5) Gebruik dit product nooit als het is gevallen, een beschadigd snoer of stekker heeft, 
    een storing vertoont of in het water is gevallen. Breng het product terug naar het 
    servicecentrum voor onderzoek en reparatie.
6) Draag dit product niet aan het netsnoer en gebruik het netsnoer niet als handvat.
7) Houd het netsnoer uit de buurt van warmtebronnen.
8) Gebruik de product nooit als de luchtopeningen geblokkeerd zijn. Houd de 
    luchtopeningen vrij van stof, haren en dergelijke.
9) Laat nooit voorwerpen in een opening vallen en steek nooit voorwerpen in openingen.
10) Niet buitenshuis gebruiken.
11) Niet gebruiken op plaatsen waar aerosolproducten (spuitbussen) worden gebruikt 
      of waar zuurstof wordt toegediend.
12) Schakel alle bedieningselementen uit en trek de stekker uit het stopcontact om 
      het product los te koppelen.
13) Dit product is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met 
      verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of gebrek aan ervaring 
      of kennis, tenzij zij dit onder toezicht doen of instructies hebben ontvangen over het 
      gebruik van het product door iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
14) Kinderen dienen onder toezicht te staan om ervoor te zorgen dat ze het product 
      niet op een onjuiste manier gebruiken.
15) Wees voorzichtig met verwarmde oppervlakken. Kan ernstige brandwonden 
      veroorzaken. Niet gebruiken op ongevoelige huidzones of in geval van een slechte 
      bloedsomloop. Het zonder toezicht gebruiken van warmte door kinderen of 
      onbekwame personen kan gevaarlijk zijn.
16) Gebruik het massageproduct niet in de buurt van losse kleding of sieraden.
17) Houd lang haar uit de buurt van het massageproduct tijdens gebruik.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES 
Dit product is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik

Technologie-parameter

Bediening
1. Steek de stekker in het stopcontact en laad de accu op.
2. Druk op de “stroomschakelaar” om de massage te starten, druk 3 seconden op de 
    “stroomschakelaar” om uit te schakelen.
3. Druk op “functieschakelaar” om de kneedrichting te veranderen. De standaardinstelling 
    is kneedmassage met de klok mee (2D-massage); druk op de “functieschakelaar” om over 
    te schakelen naar kneedmassage tegen de klok in (3D-massage). Druk op de 
    “functieschakelaar” en houd deze 3 seconden ingedrukt om de warmtefunctie AAN / UIT 
    te zetten.
4. 20 minuten timer-instelling, dit is handig en veilig.
Na het gebruik: Als het product niet in gebruik is, moet de stekker uit het stopcontact 
worden gehaald.
Het massageproduct mag alleen worden gebruikt met de voedingsadapter die bij het 
apparaat is geleverd.

Let op
RISICO OP BRAND EN ELEKTRISCHE SCHOKKEN.
ALLEEN TE GEBRUIKEN OP EEN DROGE LOCATIE.
NIET KORTSLUITEN.
DEMONTAGE OF HERMONTAGE VAN DIT APPARAAT NIET TOGESTAAN. 
NIET GEBRUIKEN ZONDER INSTRUCTIES.

Massagepositie

Nek Handpalm Kuit Dijbeen

Onderrug Bovenrug Buik Voet

Naam en functie van de machineonderdelen
Stroomschakelaar

Massagekop

Stroomaansluiting
Voedingsadapter

Functieschakelaar

Stof

Hoes

PLUS

MC162
Coussin de massage sans fil

Nom : Coussin de massage sans fil
Modèle : MC162
Tension nominale : 12,6 V CC 2 A
Puissance nominale : 25,2 W
Capacité de la batterie : 11,1 V 1 800 mA

Pour nettoyer et entretenir le produit
1. Nettoyage

Avant de nettoyer le produit, assurez-vous que l’ interrupteur 
est sur la position « arrêt »
et que le cordon d'alimentation est débranché de la prise.
Veuillez utiliser un chiffon sec pour nettoyer le produit.

Attention
Assurez-vous de ne pas utiliser de benzène, de diluant ou tout autre détergent 
agressif pour nettoyer le produit. Sinon, le produit pourrait se décolorer.

2. Entretien
Assurez-vous que l’ interrupteur est en position d’ arrêt et que le 
cordon d'alimentation est débranché de la prise.
Gardez le produit propre et à distance d’ environnement humide.

Fabriqué en Chine.

Élimination correcte de ce produit
Ce marquage indique que le produit ne doit pas être éliminé avec 
d’ autres ordures ménagères au sein de l’ Union Européenne. Afin 
de prévenir tout dommage éventuel à l'environnement ou à la santé 
humaine dû à l'élimination incontrôlée des déchets, il convient 
de recycler le produit de manière responsable afin de promouvoir 
la réutilisation durable des ressources matérielles. Pour retourner 
votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de retour et 
de collecte ou contacter le détaillant où le produit a été acheté. 
Celui-ci peut prendre ce produit pour un recyclage sans danger 
pour l'environnement.

MANUEL DE L’ UTILISATEUR

Ce manuel doit être conservé à portée de main pour faciliter la consultation. 
C'est votre guide pour un fonctionnement sûr et efficace.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Lors de l’ utilisation de ce produit, toutes les instructions et précautions de base 
doivent être suivies, notamment ce qui suit :

DANGER – Pour réduire le risque de choc électrique :

Débrancher toujours le produit de la prise électrique immédiatement après 
utilisation et avant nettoyage.

AVERTISSEMENT – Pour réduire le risque de brûlures, 
d’ incendie, de choc électrique, 
ou de blessures aux personnes :

1) Le produit ne doit jamais être laissé sans surveillance lorsqu'il est branché. 
Le débrancher lorsqu'il n'est pas utilisé et avant de mettre ou de retirer des pièces.
2) Ne pas utiliser l'appareil sous une couverture ou un oreiller. Un échauffement 
    excessif peut se produire et provoquer un incendie. Risque de choc électrique 
    ou de blessure aux personnes.
3) Une étroite surveillance est nécessaire lorsque le produit est utilisé par 
    ou à proximité d’enfants, de personnes invalides ou handicapées.
4) Utiliser ce produit uniquement pour l’ usage auquel il est destiné, tel que décrit 
    dans ce manuel. Ne pas utiliser d’ accessoires non recommandés par le fabricant.
5) Ne jamais utiliser ce produit s’ il a subi un chute, si son cordon ou sa fiche est 
    endommagé, s’ il présente un dysfonctionnement, ou s’ il est tombé dans l’eau. 
    Renvoyer le produit au service après-vente pour examen et réparation.
6) Ne pas transporter ce produit par son cordon d'alimentation et ne pas utiliser 
    le cordon comme poignée.
7) Tenir le cordon à l'écart des surfaces chauffées.
8) Ne jamais utiliser le produit avec les ouvertures d’ aération bloquées. 
    Garder les ouvertures d’ aération libres de peluches, cheveux et autres.
9) Ne jamais faire tomber ou insérer des objets dans les ouvertures.
10) Ne pas utiliser à l’ extérieur.
11) Ne pas utiliser dans des lieux où des produits aérosols (spray) sont utilisés, 
      ou bien où de l’ oxygène est administré.
12) Pour débrancher, arrêter toutes les commandes et débrancher la fiche de la prise.
13) Le produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) 
      dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent 
      d'expérience et de connaissances, sauf si elles ont été supervisées ou ont reçu 
      des instructions concernant l'utilisation du produit par une personne responsable 
      de leur sécurité.
14) Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils utilisent le produit 
      correctement.
15) Utiliser les surfaces chauffées avec précaution. Peut causer de graves brûlures. 
      Ne pas utiliser sur des zones de peau insensible ou en cas de mauvaise circulation 
      sanguine. L'utilisation de la chaleur sans surveillance par des enfants ou des 
      personnes handicapées peut être dangereuse.
16) Ne pas utiliser le masseur à proximité de vêtements amples ou de bijoux.
17) Tenir les cheveux longs à l’ écart du masseur pendant son utilisation.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS 
Ce produit est destiné à un usage domestique uniquement.

Paramètre technologique

Fonctionnement
1. Branchez la fiche secteur et chargez une batterie.
2. Appuyez sur le bouton « Marche » pour démarrer le massage et appuyez pendant 
3 secondes sur ce bouton pour arrêter le massage.
3. Appuyez sur le bouton « Fonction » pour changer le sens de massage de type pétrissage. 
Le sens horaire de massage de type pétrissage est programmé par défaut (massage 2D). 
Appuyez sur le bouton « Fonction » pour passer en sens anti-horaire de massage (massage 
3D). Appuyez pendant 3 secondes sur le bouton « Fonction » pour activer/désactiver la 
fonction de chauffage.
4. Minuterie réglée sur 20 minutes, durée confortable et sûre.

Après utilisation : Lorsque le produit n’ est pas utilisé, il doit être débranché.
Le coussin de massage ne doit être utilisé qu’ avec l’ adaptateur électrique fourni.

Attention
RISQUE D’ INCENDIE ET DE CHOC ÉLECTRIQUE.
PRÉVU POUR UNE UTILISATION EN MILIEU SEC UNIQUEMENT.
NE PAS COURT-CIRCUITER.
NE PAS DÉMONTER OU REMONTER L’ APPAREIL. 
NE PAS UTILISER SANS INSTRUCTION.

Position de massage

Cou Paume Mollet Cuisse

Bas du dos Haut du dos Ventre Pied

Nom et fonction des pièces de la machine
Bouton de marche

Tête de massage

Connecteur CC
Adaptateur électrique

Bouton de fonction

Tissu

Couverture 
en maille

Johnson Health Tech GmbH

Europaallee 51, 50226 Frechen Germany

Need Help? 
If you have any questions, please
contact our local customer service:

02234-9997-500
www.synca-wellness.eu

HEBT U HULP NODIG?
Neem bij vragen contact op met onze

plaatselijke klantenservice:
02234-9997-500

www.synca-wellness.eu

Johnson Health Tech GmbH
Europaallee 51, 50226 Frechen Germany

Johnson Health Tech GmbH
Europaallee 51, 50226 Frechen Germany

BESOIN D'AIDE?
Pour toute question, veuillez contacter notre service client local:

02234-9997-500
www.synca-wellness.eu


